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Personální politika – jak skloňované 
téma to ještě nedávno bylo! Nedo‑
statek kvalifikovaných pracovních 
sil ovlivňoval výrobní kapacity i bez 
ohledu na množství zakázek. A tak 
okřídlené rčení „nemáme lidi“ 
pravidelně doprovázel ještě mno‑
hem zrádnější dovětek „dobré lidi“. 
Trh práce postrádal obě tyto sku‑
piny. Zaměstnavatelé se tomu sice 
snažili čas od času čelit, ale situaci 
jim znepříjemňovala skutečnost, že 
mzdy rostly rychleji než produktivita. 
Práce bylo ovšem tolik, že jsme si to 
mohli dovolit, a na nějaké organi‑
zační změny nebyl čas. Současné 
klima však paradoxně uvedlo věci 
do pohybu. První pozitivní obrat 
je ten, že právě personální trh se 
mění. Už to není jen pouhé zdání, 
ale vidíme konkrétní příklady. Lidé 
jsou nuceni ke změně a zároveň 
hledají zajímavější příležitosti. Stále 
více z nich cítí, že není jiná možnost 
než začít na sobě pracovat – mají 
snahu se vzdělávat, jejich životopisy 
konečně nepřipomínají patetická 
slohová cvičení. Počet těch, kteří 
začali kontaktovat „personální“, se 
jen za poslední dva měsíce výraz‑
ně zvedl. Problém „nemáme lidi“ 
náhle přestává být tím nejčastějším 
tématem. A manažerům, alespoň 
těm kvalitním, kteří nejsou zahlceni 
zakázkovou operativou, se naskýtá 
čas zcela vážně a mnohem pečlivěji 
se zabývat organizačními změnami. 
Může se zdát, že tu pouze jeden 
problém střídá druhý, ale proč se 
na věci nepodívat také z opačné‑
ho pohledu? Osobně to vnímám 
jako velmi zajímavou příležitost – 
bezmála test pružnosti, abychom 
teprve nyní dokázali, co v nás jako 
zaměstnavatelích je, pokud jen slepě 
nesledujeme svoje záměry, ale jsme 
bezprostředně a s veškerými riziky 
konfrontováni s realitou. Snažím se 
proto, abych v ní obstál, a to samé 
upřímně přeji i Vám. 

Pavel Diviš, ředitel

Software pro ergonomické analýzy
Tento muž zde rozhodně není pro zá‑
bavu. Jmenuje se Jack a pracuje jako... 
Vlastně umí všechno, k čemu ho posta‑
víme. Jedná se totiž o biomechanicky 
přesný digitální model člověka, který 
slouží k provádění podrobných ergono‑
mických a časových analýz při návrhu 
libovolného, avšak co nejbezpečnějšího 
a nejproduktivnějšího pracoviště nebo 
výrobku. Příslušný software je součástí 
produktové řady Tecnomatix společ‑
nosti Siemens PLM Software.

Automatické měření nástrojů
Měřicí přístroj Genius 3 firmy Zoller 
je určen pro bezdotykové automatické 
měření při výrobě a ostření nástrojů. 
Přístroj je vybaven 5 CNC řízenými 
osami, které ovládají výklopnou 3D 
násvitovou kameru a vysoce přes‑
né upínací vřeteno. Měřicí software 
zahrnuje knihovnu měřicích programů 
vyvinutých ve spolupráci s výrobci ná‑
strojů. Světovým unikátem je zásobník 
nástrojů umožňující plně automatické 
měření například přes noc.

Pájení místo svařování   
Trend ve výrobě karoserií směřuje 
k lehčí a přitom pevnější konstrukci. To 
si vyžaduje spojování plechových dílů 
různých tlouštěk, z různých materiálů 
a s různou povrchovou úpravou, což sa‑
mozřejmě přináší technologické potíže. 
V karosárně britské pobočky GM proto 
bodové a obloukové svařování zčásti 
nahradili pájením na bázi procesu CMT 
společnosti Fronius. Nová technologie 
díky absenci rozstřiku navíc umožňuje 
vyloučit dokončovací práce.
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Náklady, produktivita, ceny... Pokud mluvíme o strojírenské výrobě, stě-
ží lze tato slova opomenout, zvláště v současné době. K omezení nákladů 
a zvýšení produktivity výroby vedou různé cesty. Jistě mezi ně patří nákup 
nových výkonnějších strojů, automatizace či zavádění softwarových systé-
mů. Často ale přitom bývá opomíjena cesta nejzákladnější – udělat si pořá-
dek ve vlastním domě. 

Modulární nástrojové systémy 
a univerzální nástroje

Jednu z nejdůležitějších výrobních techno‑
logií představuje obrábění. Téměř v každé 
firmě stojí nejedno obráběcí centrum, je‑
hož zásobník dokáže spolykat i desítky nej‑
různějších, a většinou ani ne levných, ná‑
strojů. Vynásobme si to počtem strojů, 
a i když z výsledku ubereme, dostaneme 
se ke skladu nástrojů čítajícímu stovky po‑
ložek. A právě zde vyvstává ona kardinální 
otázka: „Opravdu potřebujeme tolik typů 
nástrojů? Nestačilo by jich méně?“ 

Ano, jsou jistě případy, kdy se bez spe‑
ciálních nástrojů neobejdeme. Jenže zákaz‑
níci jsou stále náročnější, a tak vyrábíme 
širší sortiment výrobků, ovšem v menších 
sériích. A tím se nám automaticky zvětšu‑
je množství nástrojů... Stop! Právě v tom‑
to okamžiku je třeba se zamyslet a možná 
opustit vyjeté koleje zavedených postupů. 
Nebylo by možné použít jiný typ nástrojů 
využitelný pro širší sortiment výrobků? 
Všichni významnější výrobci nabízejí 
modulární nástrojové systémy, které 
jsou dostupné jak pro technologie 
soustružení, tak vrtání či frézová‑
ní. Jejich společným znakem 
je možnost použití širokých 
kombinací vstupního roz‑
hraní a variabilita průmě‑
rů a délek sestaveného 
upínače. Příkladem je 
modulární vyvrtávací 
systém italského vý‑
robce D’Andrea. Mo‑
dulární systémy díky 
své flexibilitě šetří nákla‑

dy na upínací nářadí a současně jsou při‑
praveny na širokou oblast možných aplika‑
cí v budoucnu.

Jinou cestu představuje používání uni‑
verzálních nástrojů. Potřebujeme‑li na‑
příklad zhotovit stejné závity do různých 
materiálů, je vhodné poohlédnout se 
po závitnících vhodných pro široké spekt‑
rum obráběných materiálů. Takové nástro‑
je lze nalézt mimo jiné v sortimentu firmy 
DC Swiss. Je-li potřeba vy‑
vrtat několik 
m á l o 
děr, 

pro něž by bylo nutné zakoupit nový vrták, 
můžeme místo vrtání zkusit frézování. Pro 
moderní víceosé stroje to nepředstavuje 
žádný problém a CAM systémy k tomuto 
účelu poskytují potřebné obráběcí strate‑
gie. Jindy se zase vyplatí obrábět i velké 
plochy malým, avšak vysoce produktivním 
nástrojem, jakým mohou být například fré‑
zy ASRF od Hitachi Tool.

Samozřejmě nesmíme opomenout 
ani řezné materiály. Pokud často obrábí‑
me malé série různých obrobků, je vhodné 
zásobit se univerzálními sortami, které lze 
použít pro ocel i litinu. 

Promyšlený sortiment nástrojů vede 
ke zjednodušení skladu a zpřehlednění 
technologie, a tím i k nižším nákladům.
text: Pavel Marek

Co na to 
odborník:
Pojem modu-
lární systém 
v oblasti obrá-
běcích nástrojů 
evokuje přede-

vším představy o možnosti operativně 
měnit upínací kužely dle strojů, délky 
a průměry sestav (upínacích trnů) 
a především, na straně k obrobku, 
upnutí řezného nástroje pro různé 
technologie. Tyto stavebnice umož-
ňují značný stupeň volnosti s jediným 
omezením a tím jsou fyzikální zákony 
o pružnosti materiálů. Nekonečné 
jsou diskuse, který modulární systém 
je pevnější. V zásadě platí, že pokud 
dojde montážní osovou silou k pružné 
deformaci materiálu rozhraní mezi 
elementy a není upínacími mecha-
nismy zásadně zmenšen průřez trnů, 
chová se sestava téměř jako monolit. 
K rozlišení mezi systémy tak zůstává 
především cena, snadnost manipula-
ce a  počet potřebných součástí pro 
zajištění operace.

Václav Diviš
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Ing. Jan Světlík:
Náš komunikační význam roste
Ing. Jan Světlík je kromě jiného předsedou dozorčí rady společnosti Vítkovice ITS, a. s., kte-
rá se zabývá poměrně širokým rozsahem IT služeb, především pro mateřskou strojírenskou 
skupinu Vítkovice Machinery Group. Jedná se o vývoj softwaru, podporu CAx/PDM systé-
mů, systémovou podporu a oblast telekomunikací. Informačních technologií se proto týkal 
i náš dnešní rozhovor.

Pane předsedo, které 
z uvedených činností jsou 
z firemního hlediska nej-
významnější jak pro hol-
ding, tak i pro samotnou 
společnost?
Skupina Vítkovice Machine‑
ry Group letos investova‑
la do nákupu strategických 
společností zaměřených 
na informační technolo‑
gie. Ty jsou novou strategic‑

kou a rozvojovou prioritou a vytvářejí divizi, kterou 
bude seskupení dále posilovat. Takže se nebavíme jen 
o společnosti Vítkovice ITS, ale i o dalších firmách. Zá‑
kladem nové IT divize jsou dnes již kooperující společ‑
nosti Vítkovice ITS, a. s., a společnost MEDIUM SOFT, 
a. s. V tomto roce k nim přibyla firma NETPROSYS, s.r‑
.o. Skupinu IT firem pod kontrolou Vítkovice Machi‑
nery Group dále doplňují dceřiné společnosti skupi‑
ny MEDIUM SOFT – firmy MEDIUMSOFT ICS, s. r. o. 
a TAXNET, s. r. o.

Takže vlastně IT technologie jsou pro skupinu ja-
kousi strategií ke komplexním dodávkám sofisti-
kovaných strojírenských výrobků a celků na klíč.
Ano, přesně tak. Vývoj, konstrukce, projektování, řízení 
a ovládání systémů a technologií třetího tisíciletí je jed‑
noznačně postaveno na informačních a komunikačních 
technologiích. Skupina našeho rozsahu nemůže spolé‑
hat čistě jen na externí IT firmy. Navíc chceme budovat 
výzkumnou a vývojovou základnu a podílet se na cho‑
du superpočítačového centra, které by mělo propojit 
všechny tři univerzity Moravskoslezského kraje a rozho‑
dující podniky regionu k vývoji supermoderních IT ře‑
šení. Jako nejpodstatnější vnímám činnosti s vazbou 
na inženýring, vývoj a výzkum.

Kdo patří k největším zákazníkům v rámci hol-
dingu i mimo něj?
V rámci skupiny jsou pochopitelně klíčovými zákazní‑
ky největší produkční dcery – tedy Vítkovice Power En‑
gineering, Vítkovice Cylinders a Vítkovice Heavy Machi‑
nery. IT divize má díky své struktuře přístup k zakázkám 
jak v oblasti informačních systémů státní správy, tak 
v oblasti technologických řešení pro privátní sféru. Dal‑
ší zajímavou oblastí jejích aktivit je například vývoj 
a implementace systémů pro podporu efektivního roz‑
hodování v rámci krizového řízení či procesování cho‑

du organizací, které poskytují domácí, případně terénní, 
sociální a zdravotní služby. V těchto oblastech IT divize 
momentálně pracuje zejména pro Krajský úřad Morav‑
skoslezského kraje. 

Které projekty považujete za nejzajímavější?
Jsme například dodavatelem nové investiční akce Kraj‑
ského bezpečnostního centra, jehož výstavba začne 
koncem letošního roku v Ostravě. To je projekt s pří‑
mým dopadem na život v regionu, proto je z mého po‑
hledu zajímavý. Špičkových projektů je ale mnohem 
více. Rozvíjí se i systémová integrace na bázi partnerství 
s významnými dodavateli IT technologií, jakými jsou na‑
příklad Telefónica O2, Dell, Oracle, IBM, Microsoft, Cis‑
co, HP, APC, SUN, Tyco Electronics nebo Alcatel.

Dokážete odhadnout, jak se s postupujícím vývo-
jem IT změní význam společnosti v rámci holdin-
gu v časovém horizontu 5–10 let?
Je jasné, že v komunikační společnosti význam IT ros‑
te. IT divize patří k lídrům v oboru komunikačních tech‑
nologií a rozhodující společnosti jsou nejen certifi‑
kovány podle ISO 9001 a ISO 14001, ale i prověřeny 

Národním bezpečnostním úřadem ve smyslu Zákona 
o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způ‑
sobilosti na stupeň utajení důvěrné. Máme tedy před‑
poklady, abychom měli na středoevropském trhu vliv‑
nou pozici jako významný dodavatel informačních 
a komunikačních systémů. V letošním roce divize vy‑
tvoří tržby v souhrnné hodnotě okolo 450 milionů ko‑
run. Pro příští rok počítáme s jejich nárůstem v řádu 
desítek procent. Do roku 2010 by kapacity divize měly 
navíc posílit další specialisté z tuzemska i ciziny a zmi‑
ňované napojení na superpočítačové centrum IT4 Inno‑
vations v Ostravě.

Jen tak na okraj – jaký je vlastně váš osobní 
vztah k počítačové technice?
(s úsměvem) Jedině kladný. Jiný snad ani nemůže být.

Text: Pavel Marek

Foto: Vítkovice ITS, a. s., Getty Images

„Vývoj a řízení systému třetího 
tisíciletí jsou jednoznačně 
postaveny na informačních 

a komunikačních technologiích.“

Hledejte v našem katalogu
Postrádáte či již dokon‑
ce sháníte nový nástroj 
na frézování, soustružení 
nebo vrtání? V tom přípa‑
dě si zkuste ulehčit svoje 
hledání a použijte naši no‑
vinku, kterou jsme počát‑
kem měsíce uvedli na trh. 
Pro oblast nástrojů na ob‑
rábění kovů vám totiž na‑
bízíme katalog s pře‑
hledem výrobků z dílny 
TGS. Najdete v něm ši‑
rokou škálu nástrojů ur‑
čených jak pro frézování, 
tak i na zahlubování a vr‑

tání, nechybí soustružnické nože a samozřejmostí je také 
přehled vhodných břitových destiček. Pro jednodušší ori‑
entaci jsou navíc jednotlivé skupiny nástrojů přehledně 
rozděleny do 7 oddílů, z nichž každý má svoji barevnou 
záložku. Poslední oddíl pak pokrývá přehled nabízeného 
sortimentu divize strojů. A protože už dopředu tušíme ně‑
které vaše dotazy včetně toho, který se nabízí jako prv‑
ní, pak jen doplníme, že většina katalogových položek je 
k dodání do dvou týdnů od přijetí objednávky a monolit‑
ní nástroje z oddílu D jsou pro vás připraveny na skladu 
v TGS. Usoudili jste, že je tato nabídka pro vás perspek‑
tivní? Pak prosím oslovte našeho obchodního reprezen‑
tanta a  vyžádejte si tento nový katalog nebo si o něj pište 
na adresu martina.hulanova@tgs.cz. 

 
NOVÁ TVÁŘ TGS
Martin ZEHLE
Technik podpory  
prodeje nástrojů 

Není to tak dávno, co jsme 
v našich řadách přivíta‑
li dvě nové posily. A ne‑
uběhly ani dva měsíce 
a můžeme vám předsta‑
vit další. Je jí Martin Zeh‑
le, který do TGS nastoupil 
na pozici technika podpo‑
ry prodeje nástrojů. Martin 
vystudoval strojní průmys‑
lovku v Plzni, první profes‑
ní ostruhy si vysloužil jako 

CNC operátor a obsluha ve firmě vyrábějící nástroje, poz‑
ději nabral zkušenosti i při výrobě plastů. Má dceru Nicol 
a syna Patrika. Ve volnu si najde čas na sport, akvaristiku 
a rybaření. Tichý, ale nikoliv blázen.

horké zbozí

Pětiosý CNC soustruh 
Taiwan Takisawa
Výkon, tuhost, spolehlivost a dlouhodobá přesnost. 
Hledáte stroj splňující přesně takové požadavky a na‑
víc za daleko zajímavější cenu, než jsou schopni nabíd‑
nout výrobci strojů v Evropě, Japonsku či Jižní Koreji? 
Pak obraťte svou pozornost za novinkou vývojového od‑
dělení výrobce strojů Takisawa na Taiwanu, která je vý‑
sledkem spolupráce japonských a taiwanských konstruk‑
térů. A jakého že to pomocníka vám chceme představit? 
Jeho přesné jméno, a to i včetně příjmení, je Taiwan Ta‑
kisawa, model EX910. Je zušlechtěn výkonným protivře‑
tenem s Built-in motorem 11 kW, 12polohovou revolve‑
rovou hlavou s poháněnými nástroji (motor 5,5 kW), Y 
osou s rozjezdem 160 mm a kapacitou tyčového materiá‑
lu až k průměru 75 mm. Vlastnosti stroje plně oceníte ze‑
jména při provádění hrubovacích operací i operací do‑
končovacích u přírubových obrobků, hřídelových operací 
a obrábění z tyčového materiálu. Ve srovnání s konku‑
rencí jeho produktivita s příznivým poměrem pořizovací 
ceny a technických parametrů zkrátí dobu návratnosti in‑
vestice až o 30 %. A to je nepochybně ideální příleži‑
tost, jak zain‑
vestovat tak, 
abyste si tím‑
to krokem 
posílili svou 
pozici zajíma‑
vého výrobce 
složitých 
a přesných 
součástí. Inu, 
je to vprav‑
dě zocelený 
soudruh, 
totiž – sou‑
struh.  



nase kone OSOBNOST

cestování

Legendy 
z krabičky
Vášeň pro krásné automobily se 
dá uspokojit, i když nemáte milio-
ny na kontě a parkoviště o rozmě-
rech fotbalového hřiště.

Veronika Boulter je obklope-
na ponejvíce hudbou. Pracuje 
v české pobočce jednoho z nej-
větších světových vydavatel-
ství Warner Music a pod svo-
jí uměleckou šifrou Nika B. je 
známa i coby zpěvačka a výraz-
ně půvabná osobnost domácí 
klubové scény. Svůj vztah si ale 
našla i k technice. Racionální, 
ovšem nikterak nezajímavý.

O rodině 
spjaté 
ocelovým 
poutem
Je symbolem New Yorku 
a od roku 1964 národní histo-
rickou památkou USA. Brook-
lyn Bridge zdobí pověst architek-
tonického zázraku jako prvního 
mostu na světě zavěšeného 
na ocelových lanech. Za jeho mo-
numentalitou se však také skrývá 
pohnutá historie jeho stavitelů.

Veronika Boulter 
Mezi hudbou 
a astrologií

Už navždy bude spojen s neuvěřitelným, 
rovným dílem tragickým i velkolepým příbě‑
hem rodiny německého přistěhovalce a nad‑
časového konstruktéra Johna Roeblinga. 
Ten chtěl složit hold „zemi bez hranic“, která 
ho tak vlídně přijala, a vystavět do ní vstup‑
ní bránu, jaká nebude mít ve své době kon‑
kurenci. Už dva týdny po prvních měřeních 
ale na molu dnes newyorské čtvrti Brooklyn 
utrpěl zranění, na jehož následky záhy a v sil‑
ných bolestech zemřel. Otcovy vize se ná‑
sledně chopil jeho syn – tehdy dvaatřicetile‑
tý plukovník Washington Roebling. Také on 
však brzy musel zaplatit svou daň. Při vyčer‑
pávající a nesmírně náročné stavbě základů 
obou věžových pilířů ze žulového masivu, za‑
puštěných hluboko pod vodní hladinou, byl 
vystaven silné změně tlaku a následně para‑
lyzován kesonovou nemocí. Od toho okamži‑
ku nemohl chodit a navíc utrpěl vážné posti‑
žení smyslových orgánů. Ani za této situace 
se však nevzdal. Pronajal si byt, ze kterého 
mohl stavbu pozorovat dalekohledem, a vy‑
pracoval dorozumívací metodu, pomocí které 
vyklepával jednotlivá písmena na hřbet ruky 
svojí manželky a ta následně sama organizo‑
vala další práce. Jeho žena Emily postupem 
času dokázala neuvěřitelné. Kromě toho, že 
svého muže zaštítila veškerou potřebnou 
péčí, osvojila si rovněž základy matematiky 
a inženýrství, aby mohla co nejpřesněji ko‑
munikovat s dělníky a odborným dozorem.  

Veřejnost i dobová média však ani přes 
tuto vytrvalost nebyly stavitelům zdaleka 
nakloněny. Naopak je často podceňovaly, 
osočovaly a tupě haněly. V proslulých New 
York Times dokonce neváhali napsat o je‑
jich stupiditě a „povzbuzovali“ prohlášení‑
mi, že most dříve či později musí spadnout. 
Projektu neprospívala ani tragická úmrtí 
dělníků, které v tom čase ještě nechránila 
žádná vyhláška o bezpečnosti práce. Po čtr‑
náctileté anabázi to však nakonec byla prá‑
vě Emily Roeblingová, která již v roli pro‑
jektové inženýrky a kronikářky završila úsilí 
svého manžela i jeho otce. Most, který spo‑
jil v ten okamžik stále ještě dvě samostatná 
města, byl slavnostně otevřen. 

Dnes je Brooklyn Bridge současně 
cennou památkou i  turistickou atrakcí. 
Jeho dvě goticky majestátní věže se kle‑
nou vysoko k obloze přesně tak, jak je vi‑
děl ve svých představách John Roebling. 
A most pevně třímají ocelovými, čtyřicet 
centimetrů silnými lany, která pro ně tento 
architekt-vizionář vynalezl ve vlastní firmě 
na výrobu ocelových kabelů. Je to uchva‑
cující pohled. A nelze než dát za pravdu 
těm, kteří v něm vidí monument velké od‑
vahy, odhodlání, oběti i loajality neoby
čejné evropské rodiny, která na druhém 
břehu Atlantiku proměnila sen ve skuteč‑
nost. 
Text: Ivan Šiler, Foto: iStockphoto, Getty Images

Sběratelství je koníček napohled subtilní, 
ale může se týkat i předmětů, které jsou 
poctou technickému umu. Modely auto‑
mobilů k nim rozhodně patří a mezi nimi 
jsou klasikou kovové miniatury, známé 
pod označením Matchbox. Název nebyl 
zvolen náhodně a přímo souvisí se vzni‑
kem celého kultu. Na začátku byl roku 
1952 britský konstruktér a podnikatel 
Jack Odell, který se rozhodl pro svou ma‑
lou dceru jako pomůcku pro výuku vyro‑
bit ze zinkové slitiny model parního vál‑
ce. Podle školních regulí ale tehdy měli 
žáci zakázáno přinášet do školy předmě‑
ty větší než krabička zápalek, takže musel 
splnit tuto velikostní podmínku. Model 
měl ohromný úspěch nejen mezi spolu‑
žáky slečny Odellové a tak je logické, že 
se její otec se společníky rozhodli kovová 
autíčka ve firmě Lesney Products vyrábět 
ve velkém. Registrovali si pro ně ochran‑
nou známku Matchbox a dlouhá léta jejich 
obal skutečně připomínal krabičku od si‑
rek včetně naznačeného škrtátka. Po prv‑
ních letech s produkcí „sirkové“ velikosti 
došlo i na nejslavnější modely ve větším 
měřítku, stále ovšem vyráběné tlakovým 
litím a s důrazem na maximální věrnost 
a detaily. Popularita a úspěchy matchbo‑

xů stále rostly až do konce šedesátých let, 
kdy se jejich velkou konkurencí stala au‑
tíčka Hot Wheels od hračkářského koncer‑
nu Mattel. Lépe jezdila, takže se víc hodi‑
la k běžnému dětskému hraní a ne jen na 
vystavení do vitríny. Snaha ovládnout trh 
v USA tak nakonec vedla k bankrotu fir‑
my Lesney a nový věk Matchboxu začal 
až v roce 1997, kdy ochrannou značku zís‑
kal právě Mattel.

Je omylem myslet si, že sbírání kovo‑
vých miniatur aut spočívá jenom v našet‑
ření peněz, návštěvě obchodu a vystave‑
ní modelu ve vitríně. Podobně jako třeba 
filatelisté se také fanoušci Matchboxu pídí 
po starších už nevyráběných kusech, cen‑
né jsou unikáty dochované nebo vůbec 
vyrobené jen v málo exemplářích a krá‑

lem jsou rarity, jako kusy s různými vý‑
robními chybami nebo nestandardním 
provedením. Nicméně se sbíráním match
boxů nikdy není pozdě začít. V současné 
době je také u nás k mání za lidovou cenu 
asi stokusová flotila modelů vozů, z její‑

hož složení se zhruba třetina každý rok 
obměňuje. Ovšem až budete kolekci autí‑
ček po letech předávat vnukovi, může už 
mít docela slušnou hodnotu. 
Text: Tomáš Suchomel, Foto: ČTK

Technika člověka provází nepřetržitě, 
ale osobně si k ní udržuji spíše odstup, 
protože bych se na ní nechtěla stát zá‑
vislou. Samozřejmě ale i mně usnadňu‑
je život v rámci řady mých zájmů nebo 
činností. Když jsem se třeba roce 1991 
dostala k praktické astrologii, používa‑
la jsem k výpočtům kalkulačku i složi‑
té vzorce a následně ještě vše ručně vy‑
kreslovala. Takže na samotný výklad 
už mi nezbývalo tolik času, kolik bych 
potřebovala. Pak se ale ke mně dostal 
první počítačový program, odněkud 
z Ameriky. Měla jsem tendenci mu ne‑
důvěřovat – když si na to teď vzpomenu, 
připadá mi směšné, že jsem ho kontro‑
lovala svými výpočty, než jsem se utvr‑
dila v tom, že ho mohu používat. Dnes 
už jsem za tuhle možnost vděčná, pro‑
tože mi ušetří mnoho času a umožňu‑
je mi soustředit se právě jen na co nej‑
přesnější výklad.

Jsi nejenom zpěvačka, ale občas si 
skládáš i vlastní písničky. Využívání 
elektronických nástrojů pro tebe není 
nic neznámého. Jak se na tyhle „ma-
šinky“ díváš?
Díky nim si mohu nahrávat nápady, 
melodie, uchovávat je a dále pak s nimi 
pracovat nebo je rozvíjet. A také – na‑
točit si třeba celou desku doma a ne‑
muset platit drahé hudební studio. Na 
druhou stranu ale přiznávám, že ana‑
log měl pro mě také něco do sebe, a 
navíc si myslím, že ti, kdo s ním praco‑
vali, byli technicky i hudebně dost mož‑
ná vyspělejší než ti, kterým dnes práci 
ulehčují počítače a syntezátory. 

Jaký technický vynález podle tebe lid-
stvo nejlépe využilo a jaký naopak 
zneužilo? 
Tohle je jako s tím nožem, s nímž lze na‑
mazat chleba, ale použít ho i jako zbraň. 
Stačí se podívat do historie, využít i zne‑
užít se dá jakýkoliv vynález. Každý nám 
tak trochu život usnadňuje i kompliku‑
je, lidi spojuje nebo provokuje. Dlouho 
jsem se bránila používání mobilu, teď si 
bez něho život neumím představit. Ale 
když bych se měla ještě zastavit u té 
první části otázky, pak bych to asi vidě‑
la na internet. Bylo by ovšem zajímavé 
uvážit, kolik z těch úžasných vynálezů 
by se dočkalo svojí slávy, kdybychom 
se uměli dorozumívat telepaticky.  
-ve-

Model parního válce 
pro dceru Jacka 
Odella byl v roce 

1952 prvním „angličákem“.



K mystickému sídlu Inků, Machu 
Picchu, jsme vás zavedli v minu‑
lém čísle. A neuběhl ani měsíc a vy 
sami můžete být takřka na dotek 
závratnému bohatství těchto 
tajemných obyvatel předkolum‑

bovské Jižní Ameriky. Jedinečná 
expozice vám ho představuje 
v podobě nejkrásnějších a nejcen‑
nějších inckých výrobků ze sbírek 
Muzea zlata v peruánské Limě, 
přesně tak, jak je starověcí inčtí 

zlatníci odlili či vytepali. Jedná se 
o 90 unikátů z ryzího i masivního 
žlutého kovu. K vidění zde jsou 
poháry, šperky, hypnotizují masky 
démonů, pamětní předměty a další 
artefakty, jejichž historická hodnota 
je vcelku logicky nevyčíslitelná, 
ne však již hodnota zlata pojiště‑
ná na neuvěřitelných 15 milionů 
dolarů. Navštívit tuto výstavu jen 
z důvodu vidiny pokladů, na které 
si lze sáhnout očima, by však byl 
stejný hřích, jakým se provinili 
španělští konkvistadoři, když o ně 
Inky, pro které mělo zlato para‑
doxně jen dekorativní význam, 
oloupili a následně jejich národ 
zdecimovali. Návštěvníkům se zde 
naskýtá hlavně příležitost pro‑
niknout do světa, který existoval 
zhruba od roku 400 před Kristem 
až do 16. století našeho letopočtu 
a v kontextu světové historie patří 
dodnes k vůbec nejpozoruhodněj‑
ším. Za tímto účelem budou proto 
moci obdivovat další doprovodné 
exponáty, jako například předmě‑
ty ilustrující mystické šamanské 
obřady, pohřební kulty či běžný 
život Inků, zhlédnout promítání la‑
serovou 3D technologií a množství 
fotografií nebo si přečíst poutavé 
doprovodné texty. Na atraktivnosti 
přidává výstavě také fakt, že dosud 
ji bylo možné navštívit jen v Ně‑
mecku, kde s mimořádným úspě‑
chem přilákala na 160 tisíc lidí.

–ve– 
Foto: Museo de Oro del Perú
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Původně to měla být nenáročná obchodní cesta 
na Tchaj-wan. Nakonec jsme se ale dočkali neplánovaných 
bonusů. První si pro nás přichystal řidič taxíku hned po pří‑
letu do Taipeje. Úslužně nás přivítal exotickou angličtinou 
a následně si nás vychutnal sdělením, že už za tři dny se 
město ocitne ve středu tajfunu. Sprcha otázek z úst zasko‑
čených Evropanů mu očividně udělala radost – stále dokola 
nás nepřestával vítat… Zachránili nás až v irském baru u ho‑
telu. Tady jsme se dozvěděli, jak se takový tajfun chová a jak 
se při něm máme chovat my. Nikdy nezapomenu, jak jsem 
se pokoušel chodit ve větru o síle 217 km za hodinu. 

Bar byl jistota, ale právě v něm nebyl překvapením zda‑
leka konec. Při navazování družby jsme přiznali svůj původ, 
aniž bychom tušili, že opodál oslavující skupina Tchajwanek 
je tým tamní lyžařské reprezentace. Samotný fakt, že kaž‑
dý Čech má doma lyže, a ke všemu ještě dokážeme přezou‑
vat auta na zimní obutí, to z nás v jejich očích udělalo hor‑
ské vůdce. Zejména z pana Jiřího Bednáře ze společnosti 
Hanakov. Stačilo, aby prozradil, že k jeho firmě patří horský 
hotel, a hned na místě se ujednalo zimní soustředění. Ne‑
mohli jsme uvěřit, když si nadšené sportovkyně bez váhání 
objednaly i na míru šité lyžařské kombinézy s logem firmy 
Best Aliance dalšího z členů výpravy, pana Luboše Navrá‑
tila. Část z mozaiky zážitků, které nám tajfun přivál, jsme se 
proto rozhodli zdokumentovat – už počátkem nového roku 
uvidíte fotografie ze soustředění na www.hotel-snezenka.cz. 
A jak Tchaj-wan vnímali naši partneři a kolegové? Zde jsou 
jejich postřehy a vzpomínky: 

Tomáš Dlabal (PCC): Není důvod mít předsudky a vnímat 
Tchajwance jako Číňany. Pro mě byl jejich ostrov Evropou se 
vším všudy. Jen ty syrové ryby jsem nemusel zkoušet...

Milan Hromádka (Sedmihorky): Udivující je pohled 
do fabrik – všude vidíte jen mladé lidi do třiceti let. Kde zů‑
stala starší generace? 

Marek Bednář + Jiří Bednář (Hanakov): „Cool“ stroje, 
ale i vřídelní prameny a jejich teplý déšť, horko v ústech 
po oříšcích a v žaludku po kaoliangu. A nezapomenutelná 
foot massage. Ta země je synonymem pokroku, ale dala 
nám ještě něco – skvělou partu lidí, co jsou teď víc než jen 
obchodní partneři. 

Vladimír Suchánek (VS KOVO): Vrátil jsem se unaven, 
ale šťasten. A první, co se mi vybaví, jsou společné noci 
s manželkou.

Lyudmyla Suchánková (VS KOVO): Jídlo, teplo, tajfun, 
ale i stále viditelné kontrasty mezi chudobou a bohatstvím. 

Luboš Navrátil (Best Aliance): Překvapení. Dynamicky 
se rozvíjející průmyslová země – fabriky, proexportní poli‑
tika, státní podpora exportujícím firmám, kterou můžeme 
jen závidět. A lyžařské kombinézy v srdci Taipeje… no, to‑
hle jsem vážně nečekal!

Terezie „Terka“ Pechová (TGS): Množství barev, polo‑
rozbořené domy a u nich luxusní auta, příjemní lidé, již se 
s vámi domlouvají rukama-nohama, ale tím více se snaží 
a ještě vás obdarují úsměvem. Jídlo je výborné – musíte si 
ale umět vybrat – a hůlky místo příborů legrace. Ani zkuše‑
nost s tajfunem nebyla k zahození. 

POZNEJTE A CESTUJTE 

O CO TU BĚŽÍ: O SOUTĚŽ

PROČ: VY NECHCETE VYHRÁVAT? 

VÁŠ ÚKOL: PODLE ČERNOBÍLÝCH FOTOGRAFIÍ INTERIÉRU HORSKÉHO 

HOTELU A RESTAURACE ODHALIT, POD JAKOU STŘECHOU  

HO NAJDETE V BARVĚ.
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Zahrada je hra – tak 
zní laciný titulek po‑
řadu veřejnopráv‑
ní televize. Ovšem 
skutečnost je jiná. 
Zahrada je v prv‑
ní řadě umění a tato 

„zelená bible“ je toho důkazem. Už 
s otočením prvních listů vás přenese 
do těch nejmagičtějších travnatých zá‑
koutí, která vystavěli géniové zahrad‑
ní architektury. Romantické, starově‑
ké, moderní, atypické, konzervativní, 
kolosální, malebné – fascinující v de‑
tailu, uchvacující pojetím, uvádějící 
v úžas souzněním lidské duše s příro‑
dou. A také nevšední formou edu‑
kativní – věřili byste, že jednu z nej‑
pestřejších květinových oáz navrhl 
na břehu švýcarského jezera skuteč‑
ný britský agent a Flemmingův před‑
obraz Jamese Bonda? Domácí knih‑
kupci dobře vědí, proč tuto publikaci, 
třebaže jen v angličtině, nabízejí hned 
ve třech knižních i cenových formá‑
tech. Je prostě krásná a právo ji vidět 
by měl mít každý.

Zdá se vám sou‑
časný pop laciný, 
rock nabubřelý 
a klasika nudná? 
Pak otočte svou 
hlavu za nahráv‑
kou britského 

kvarteta v dnes už neexistující sesta‑
vě. Skoro před čtvrt stoletím, v době, 
ve které soběstační muzikanti opusti‑
li jistotu punkové rebelie a začali hle‑
dat novou inspiraci, spatřila světlo 
světa původně jako odvážný experi‑
ment. Nakonec se stala jedním z mez‑
níků, kterými populární hudba překro‑
čila žánrové hranice, získala výrazný 
punc originality, odhalila nové směry, 
ale současně si uchovala pevný tvar 
a srozumitelnou autorskou výpověď. 
Na pozadí využití elektronických ná‑
strojů, zvuku klasické violy a rockové‑
ho vokálního zaujetí vznikl nádavkem 
hit Vienna, který dodnes zdobí většinu 
prestižních výběrů nadčasových písní. 
Nepochybně jedna z nejlepších výpo‑
vědí o době, kdy taneční kluby ovládli 
bohémští intelektuálové. 

Hvězda kapelníka 
Glenna Millera vy‑
stoupala závratně 
vysoko ještě před 
jeho předčasnou 
smrtí. Svůj sou‑
bor založil už v roce 
1938 a pouhý rok 

stačil k tomu, aby se z něj stal nejob‑
líbenější swingový orchestr ve Spo‑
jených státech. On i jeho písně coby 
věčně svěží evergreeny žijí pro poslu‑
chače stále dál i na koncertních pó‑
diích. Důkazem je nástupnická Glenn 
Miller Orchestra meets the Giants of 
Jazz, Swing and Entertainment, kte‑
rou od roku 1978 pod tímto vyčerpá‑
vajícím názvem vede brilantní Wilem 
Salden. V předvánočním čase lahůd‑
ka nejenom pro ctitele swingové a jaz‑
zové hudby, ale také příznivce legen‑
dárního George Gershwina či Colea 
Portera, o jejichž dnes už klasické 
a nezapomenutelné melodie současní 
členové kapely svůj repertoár postup‑
ně rozšířili. 
Praha – Obecní dům, 21. prosince 2008

Pohled na řádění živlů na Tchaj-wanu 
očima ředitele TGS Pavla Diviše

Ve víru tajfunu 


